CULTURAL AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE RERUALIC OF INDIA AND THE GOVERNMENT
OF THE PEOPLET'S REPUBLIC OF MCOZANMBIOUE

The Government of the Republic of India and the

Govermnment of the Peoplsis Republic ef Mezambigue

INSPIRED BY a commen dasirs to sshtablish and

davelop clessr culturel relstions, and

DESIROUS OF prometing and develeping in avery

posaible manner the relatiens and understanding betussn

India and Mozambidque in the realms of apt, culture, sducatinn,

ingluding academic activity in the fislds of sgience and
tachnology, sperts, public health and mass media op

infermation and educatien,
HAVE AGREED te conclude the Follewing Agresmant!

ARTICLE 1

The Centracting Papties ahall fapgilitate ang
BNOoLILE ge cmopératiwn in the fislds ef art and culturs,
educatian, including scadamic ackivity in the fislds of
scisnce and technelegy, public health, méss media of
infermatien and sducatien, sperts and games and
Journalism in arder to contribute towsrds & better

knowlsdge of thailr respective cultures and activitiss

in thess flalds.

T




P

i

T —,

= Dren
ARTIGLE 2

The Contracting Partias shall encourage and facllitalte?

a)

c)

d)

rocipropal visits of professors and experts for

dalivering lectures, study touwrs and conducting

special courses}

reciprogal visits of representatives of edusational,
liteTary, scientific, technlcal,artiatic, sports
and journalistSE associations and organisations

and participation in congressas, conferences,

aympoaia and seminars;

axshange of materials in the fields of culturs,
seisnee, sducation, sports, translation and
exchangs of bocks, pericdicals and obther
educational, sclentific, technical, cultural
and sports publigations, and wharever possible

pxchange of art specimensjand

resipracal facilities in regard tc visits by
archaeulegists of the one country to the other
£o enable them to gainm sxperience of excavation
ag well as pregervation and display of
archaenlogical fimda, and for trainimg

purposes, and also In regard to exchange of
specimana or casts.
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ARTICLE 3

Each Contracting Party shall endsavour to provide
fagilitiss and scholarships to students and spientific
personnel of the other country sseeking to study in its

institutions eof higher educatien and research laboratoriss,

ARTICLE 4

Each fontrachting Party undertakes to exeming tha
conditiens under which the dinlomas, certificates and
university degrees awarded in the obther country can bs

racmgﬂiséd for purpeass of sbudy in its own educaticnal

arnd othey institutions,

ARTICLE 5

Eaph Contracting Parzty shall endeavour Lo pressnt
different facebs of the 1ifs and culture of the other Party
through the media of radio, television and press. With this

snd in view, the two Paxrties shall exchangs suitable
materials and programmes.
ASTICLE &

Tha Contracting Parties shall facilitaets and promotes

a) exchangs of artists, and dance and music snseirbles;

b} exchange of art and othep sxhibitionss

exchange of Films, documentaries, radio and
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television programme of recordings and recordings

on discs and tepas; and
d) exchange of experts in the Field of cinamatography
and partlcipation in each otherfs International

Film Festivals.

ARTICLE 7

The Contrasting Partiss shall encourage vislits of
sports teams babween the two countries and shall facilitate,
gubject to the naticnal laws and regulations in force, their

stay and mavements in their respective territories.

AATIELE 8

The Contracting Parties shall, to the extent possible,
ensure that text-books presecribed for their aducational

inatitutions, particularly those relating to History and

Geography, do not contain any error or misrepresentation of

facts abput each othar's cuuntry.

BRTICLE O

Each Combtracting Perty shall welcome the estahlishment
in its territofy of cultural institutes or friendship
assocliations devoted to educational and cultural pursuits by
tha other.Contracting Party, or the fontracting Parties jointly,
in accordénce with its laws, ragulations and gensral policy in

this regard; it being understood that prior cleararce of the
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Government coroerned would ba ohtained before any institubion

is sstablished under this Article.

ARTICLE 10

For the FulPilment of the ohjectives of the prasenb
Agresmant a Jcint Committes may be established by the
Contracting Parties end when considered necesgary consisting
of an aqual number of representatives of the two Governmsnts,
which shall meet &s agrasd upﬁn between the Contracting

‘parties at the reousst of .either of the partize alternately

in New Delhi and Maputo.

The Joint Committes will be zesponsible for reviewing
periodipally the working of the prassnt Ageeemsnt, advising
the fovernments congerned in formulating and recommending any
itemé of interest to either Parhy In ths fislds envisaged in
the present Agreement, as also adviaing the manner in whieh

the. working of the Agresment may be impreved upon.

ARTICLE 11

The present Agreement shall come inko force on the date
ef tﬁa exchange of the Iﬁstrumsnta of Ratificatisn., It shall
remain in force for a peried of five years and shall bg rensusd
automatically thereafter for further perieds of five yeams sach
until either Contrecting Party cives to the other a six months

prior netice of its intention fou terminate the present

Agreement.
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IN WITNESS WHERECF, the duly autherised reprsssntatives

of the Contracting Parties have affixed their seals thereto.

Done ab New Dplhi this 9th Day of April, 1982 in.

six originals, tweo sach in Hindl, Portuguese and English languagas,

all the taxbts being equally authentlio axcept that in pase of

doubt, the English text shall pravail,

FOR THE GOVERNMENT OF
THE REPUBLIC ©F INDIA

Pleeca e

{BHETILA KaUL)
MINISTER OF STATE FOR
EGUCATION & CULTURE
AND 50CTAL WELFARE

FOR THE GOVERANMENT OF
THE PEORLE'S RERUALIC
OF MOZAMBIUUE

QM ALBERTO CHISSAND)
MINIETER OF FOREIGN AFFAIRS







